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中外合拍纪录片的回顾与检视
王福来　 倪祥保

摘　 要: 自中日合拍 《丝绸之路》 开启改革开放以来中国纪录片中外合拍先河之后, 无论是我国官方

媒体与国外重要电视机构的合作拍摄, 还是主要以民间力量进行的各种合作拍摄, 在纪录片拍摄题材选

择、 理念启迪与方法学习等方面, 都对中国纪录片创作发展产生了潜移默化的促进作用。 认真回顾与检视

中外合拍纪录片的不同方式及效果, 对于更好地认识当下中国纪录片创作的进步与不足, 具有学术意义。
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回顾并检视 1980 年 《丝绸之路》 以来的中外合拍纪录片发展历史可以看到, 与不同国家电视机构

的合作拍摄总会表现出在内容选择上的不同和制作方法中的差别。 在以海外华人为主导的合作拍摄中,

其镜头聚焦、 思考重点和传播影响也有别样的成功, 并且都对中国纪录片创作产生了潜移默化的促进

作用。

一、 中日合拍偏爱宏大历史对象的故事化表达

20 世纪 80 年代, 是中国充分展现改革精神并获得很多建树的重要历史年代。 1980 年, 中日合拍大

型纪录片 《丝绸之路》 开机, 拉开了中国纪录片跨文化合作拍摄的大幕。 由于 1980 年前的中国纪录片

在拍摄理念、 方法和技术方面都与国际纪录片主流创作存在差异, 因此, 最初开始的那次跨文化合作

拍摄, 更多着眼于从技术和方法入手的学习借鉴。 这一方面有利于中国新时期纪录片摆脱画面加解说

的宣教或是类似于新闻报道的刻板模式, 同时也比较有利于中国纪录片创作在理念与技术方法层面尽

快融入世界主流, 以便能够逐步开始扩大自身的传播影响力。 从这方面来看, 《话说长江》 比之 《丝绸

之路》 表现得更为突出和完整。

1983 年中日合拍 《话说长江》, 中方基本上是独立拍摄制作的, 但明显受到第一次合作拍摄的影

响。 其中最为主要的应该是学习日本拍 《丝绸之路》 时有出镜的解说人的做法, 陈铎和虹云因此成为

中国电视纪录片发展史上第一批主持人。 其次应该是 《话说长江》 中的解说词及其解说的语态语气,

都尽量用亲切、 平实的语言, 有真情实感, 明显改变了以往很多空洞、 说教式的画外音解说词的表达

方式。 再次是注重同期声运用, 在纪录拍摄成都茶馆时, 里面热闹的声音、 倒水的声音、 小孩打呼噜

的声音、 说书的讲 《三国演义》 的声音, 都录下来了, 富有浓重的现实生活气息, 生动而接地气。 在

此之后的中日合拍片 《望长城》, 在中国纪录片发展史上具有里程碑式的地位, 其主要原因就在于: 努

力忠实于真实的现场跟拍, 注重记录现实生活的自然发展。 它一方面呼应了世界纪实主义理论的美学

要求, 另一方面也充分肯定并更好地推动了国内独立纪录片创作在纪实性方面的不懈追求, 为中国纪
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录片创作不断走进现实社会生活和展现百姓真实的喜怒哀乐起到了巨大的榜样引领作用。 比较遗憾的

是, 自此之后的央视大型纪录片创作, 似乎都没有能够延续 《望长城》 的方法和精神, 华丽辞赋般的

作品多了, 深入普通生活接地气的创作少了。

中日合拍纪录片有这样三个特点: 第一, 都是大型纪录片。 这一方面由拍摄内容所决定, 毕竟拍摄

的对象都不是单集或者很少几集就能拍摄完的; 另一方面毕竟是由两个国家最大电视台的合作, 合作

体量太小了不合适。 在这一点上, 我国中央电视台和英国 BBC 合作拍摄的纪录片也具有这样的特点,

理由非常相似, 后面不再赘述。 第二, 几乎都选择了中国文化历史发展中极为宏观而有深度和考古探

险价值的对象内容———丝绸之路、 长江和长城。 中日之间深远的历史渊源关系, 使得日本民族对于中华

文化在潜意识中具有很强烈的向往乃至敬仰之情, 为什么选择这些拍摄对象, 肯定与日本这个合作对

象的意向密切相关。 当时中日恢复邦交时间不久, 双方处在交往蜜月期的开始阶段, 选择中国人觉得

非常具有自豪感的拍摄对象, 非常便于合作及成功。 因此, 中日成功合拍那些大型纪录片并获得很好

的传播效果, 用中国的老话来说是因为天时地利人和, 用传播学的观点来说, 就是双方在具有良好合

作意愿的合适的时间、 合适的地点选择了合适的拍摄对象。 第三, 拍摄有分有合, 各自成就自己的作

品, 在各自国家进行播放。 对于中国而言, 努力学习日本同行的做法, 在坚持自己基本价值观念的基

础上体现新颖的呈现方式, 非常符合改革开放时期的创作与传播发展趋势。 对于日本方面来说, 为了

实现相关传播更好的使用与满足, 则必须坚持自己比较成熟有效的做法。 这个情况, 在中国同行越来

越自信而坚持自己创作路子的情况下, 就愈加明显。 这种有合作、 有区别的创作事实说明, 在纪录片

创作方面, 确实也没有绝对的最好, 只有合适的更好。

认真回顾与检视 30 多年前中日之间的纪录片合拍, 发现在艺术创作上有一点非常值得强调, 因为

其在当下商业纪录片创作中也非常重要, 那就是关于纪录片故事性的再认识及其讲述方法的探索创新。

在中日合拍 《丝绸之路》 前, 中国电视人关于纪录片故事性的认识, 更多还是从人物事迹或时事新闻

角度来考虑, 很少会想到从历史古迹的考古发现及相关传说这些角度来考虑, 也缺少某些有效的方法

和策略。 合拍之后, 不仅纪录片拍摄题材和故事讲述的对象, 还有讲述故事的方法, 都有了很大改变。

其中, 为了引发更好的商业传播效果而不断提炼设问、 不断设置悬念和不断延宕答案的方法, 就是在

加强故事化讲述的传播效果。 所有这些, 对以后 《故宫》、 《圆明园》 和 《敦煌》 等大型纪录片的艺术

创作及商业运作成功, 或多或少都有一定的促进作用。

二、 中英合拍多关注自然与文化的浑然一体

进入 21 世纪以后, 随着中国纪录片拍摄制作水平的提升, 尤其是中央电视台拍摄制作水平的提升

与跨文化合拍意愿的保持, 其合拍作品的海外传播影响力也在继续提升。 如果说中国最初与日本合拍

纪录片的主要内容是关于历史、 考古题材的话, 那么与擅长拍摄自然类纪录片的 BBC 的合作, 则更多

关注的是自然与文化层面的内容, 比如 《美丽中国》, 以及与此相关的 《森林之歌》。

中英合拍 6 集大型纪录片 《美丽中国》, 是中国和 BBC 第一次联合摄制的纪录片。 该片拍摄了中国

50 多个国家级野生动植物和风景保护区、 86 种中国珍奇野生动植物和 30 多个民族生活故事, 展现了中

国自然人文景观。 整个拍摄历时 4 年, 使用航拍、 红外、 高速、 延时和水下等先进摄影技术, 记录了大

量珍贵、 精彩的画面, 展现了不少之前没有活动影像的野生动物和自然景观。 对神州大地自然万象如

此空前的纪录拍摄, 对于展现中华山河自然的壮丽和丰富的动植物生态, 确实令人叹为观止。 因此,

其传播影响, 不仅对于广大中国人来说非常之大, 而且全世界观众也是大开眼界了。 尤其是该片在自
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觉关注中国自然与中国人文密切相关方面的努力, 更是具有很好的观赏吸引力及其思想文化价值。 由

于中国纪录片创作即使在进入 21 世纪以后, 有关自然类纪录片的拍摄数量和技术都还比较落后, 因此,

央视与 BBC 合作拍摄的 《美丽中国》 尤其重要———不仅有题材领域方面的巨大创新突破, 而且有人才

技术方面的直接培养提高。

《美丽中国》 的英文名字是 《Wild China》。 BBC 在世界各地拍摄了很多 “Wild” 系列, 一般都译作

“野性” 系列。 按照笔者的理解, BBC 用 “Wild” 而不用 “Beautiful” , 主要强调其所展现的某国或某地

自然景象, 具有相对比较天然、 原始、 淳朴等方面的意义, 由此可见其主要还是从自然类纪录片角度

来进行创作的。 相对而言, 《Wild China》 比 BBC 在其他国家地区拍摄的 “Wild” 系列纪录片涉及到人

和社会的内容比较多, 因此, 也可以将其看作是自然人文类纪录片。① 纪录片中的画面景象无一不是来

自完全客观的物质实在, 其中除了由于一些实在难以在野外实地拍摄而采用特殊方式拍摄的部分 (比

如珠穆朗玛跳蛛在珠穆朗玛峰捕食的特写镜头, 因摄像机过重而改于摄影棚内完成) 以外, 都来自最

真切的自然现场。 但是, 纪录片的剪辑却又表现出非常好的主观性———为了更好地表达中华民族古老

的自然观及由此而来的文化理念———以自然为师。 中华民族古老自然观所彰显出来善于向自然学习、

遵从自然规律的人文思想, 对于当下人类世界而言, 不仅仍然 “非常中国 ( Very China) ”, 而且也

“非常世界”。 在 BBC 至今无与伦比的自然类纪录片拍摄能力的帮助下, 神州大地生生不息的自然万象

与华夏民族源远流长的天人观念, 得到了非常现代的形象表达, 因此能很好地穿越地理时空、 文化时

空, 展现其独特而迷人的现实魅力。 在这个意义上看, 无论创作还是传播, 说纪录片是最高级的艺术

形式, 真是当之无愧。

与中英合作拍摄 《美丽中国》 的同时, 央视另外组织队伍开始拍摄 《森林之歌》 ( 《 Forest Chi-

na》 )。 《森林之歌》 在国内播出的时间与 《美丽中国》 在 BBC 播出的时间相近, 比 《美丽中国》 在国

内的播出时间要早一些。 《森林之歌》 是央视第一部采用商业模式运营拍摄的大型自然类纪录片, 拍摄

团队在创作指导和关键的摄影指导方面都有外方专业人员参加。② 《森林之歌》 在版权意义上是独立制

作, 在拍摄制作技术层面则也有直接和间接的中外合作成分, 这一定程度上也保证了 《森林之歌》 在

国内外商业销售方面的成功, 实现了中国独立制作的自然类纪录片顺利走出国门的愿望。

说到中英合作拍摄的纪录片, 其实像 2015 年在国际上影响很大的 BBC 人文纪录片 《中国教师在英

国》 也可列入。 正像有的分析人士指出的那样, 纪录片 《中国教师在英国》 事实上可以理解为是 BBC

纪录片人特别设计的一场真人秀, 表演者是几位中国教师和一群英国学生, 现场纪录拍摄者则是策划

人 BBC。 在这个意义上说, 这部纪录片的中外合拍属性起码体现在这样两个方面: 第一, 具有很强的

中国话题性 (关于中国基础教育的认识与评价), 以及与西方主流基础教育的比较性; 第二, 中国教师

及其教育行为与英国学生的接受反应同时成为该纪录片拍摄的主体内容。 如果没有本文认为的这些合

拍属性, 该纪录片在全球的话题效果及传播影响力将大大减弱。 由此可见, 中国内容、 中国话题与国

际相关内容和话题具有很好比照意义的纪录片———无论是自然类、 人文类抑或是自然人文类, 在国际

上应该具有很好的关注度和影响力。

中国地大物博, 有很多自然人文题材可以拍摄成纪录片。 但是, 以往的相关拍摄, 比如过去的
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①

②

纪录片一般分为自然、 人文两大类, 但是也有专家认为其中还可以有自然人文类或人文自然类, 即将自然和人文内容尽

可能加以兼顾拍摄的那种纪录片。 《美丽中国》 确实可以看作是自然人文类纪录片。
该纪录片在每集结尾的字幕中, 没有统一标示参与创作的外籍专业人员姓名, 或许是外籍专业人员只局限于某些单集的

创作。
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《祖国各地》 和现在的 《走遍中国》 栏目中所呈现的, 更多还是比较表象化的自然景象和风土人情的专

题实录, 相对缺乏深度的现实故事挖掘与人文意义阐释。 中英合拍纪录片对提升中国自然人文类纪录

片拍摄艺术水准的意义很大, 其中非常重要的一点就是努力发掘自然与人文的深度相关性。 由央视独

立拍摄的西藏题材纪录片 《第三极》、 《天河》 等, 尽管在记录西藏自然景观和讲述人文故事方面有所

不足, 但是其并自然与人文为一体的努力, 使其可看性和国际化程度都得到了明显提高, 其中或多或

少具有 “洋为中用” 的因素。 对中英合拍纪录片进行相对全面深入的回顾与检视, 可以使我们更加清

楚地看到中国自然人文类纪录片在努力走向世界的同时, 如何才能更好地传播中国和影响世界。

三、 海外华人主导的中外合拍注重现实社会人生

进入 21 世纪以来, 由海外华人或长期居住海外的中国人为主导的纪录片合作拍摄, 往往在镜头聚

焦、 思考重点和跨文化传播影响方面具有别样的成功, 给我们以更多启迪。

2008 年 3 月, BBC 首播 《西藏一年》, 之后美国、 加拿大、 德国等四十多个国家和地区的主流电视

台陆续进行了播出或订购。 同年, 导演孙书云在执导 《西藏一年》 中写成与纪录片同名的报告文学集

英文版在英国同步推出, 均引起世界广泛关注。 该纪录片于 2009 年 7 月在央视首播, 其同名书籍也在

当年由北京十月文艺出版社出版。 在 BBC 播出该片第一集的几天 (BBC 是周播的) 后, 西藏发生了影

响很大的 “3． 14” 暴力事件。 但是 BBC 还是坚持原先的播放计划, 获得非常大的成功。 整个西方世界

对孙书云的纪录片及同名书籍的评价都非常高, 仅以英国相关媒体的部分评述来看, 就看略见一斑。

英国 《卫报》: 以罕见的深度, 惊心动魄的力量, 记录当今世界最有争议、 最偏远地方人们的真实生

活。 《泰晤士报》: 轻扬如飞雪, 深远如禅宗, 见证了一个真实的神秘藏地。 《每日电讯》: 首次揭开神

秘面纱, 让人真正走入西藏。 《广播周刊》: 一本让人再也放不下的书, 一段从未有过的记录。 《星期日

独立报》: 第一次打开了一个真实的圣域。① 因此, 达赖集团海外势力主体对此也不得不改变原先完全

否定的态度。 客观地说, 《西藏一年》 没有纪录片 《西藏民主改革 50 年》 那样的纵横捭阖与雄辩论证,

也没有纪录片 《第三极》 那样的恢宏壮美与多姿多彩, 但是却收获了更多更好的海外传播效果。 究其

主要原因, 有以下三点: 第一, 该片坚持以西方比较认可的观察式及人类学纪录片方式进行现场实拍,

在拍摄中秉承从社会生活现实出发的精神, 始终坚持客观、 再客观的创作态度, 在经济上严格采用西

方独立制片的预售融资方式, 坚持不要任何政府的一分钱; 第二, 该片实地拍摄队伍主体是在政治上

不持特别立场的多位西藏人和个别西方人; 第三, 导演孙书云是一位既了解西方和中国, 又比较坚持

学术精神的旅英西藏学者。 所有这些都使得纪录片的客观可信度高, 传播的正能量较大。

还应该适当论述的中外合拍纪录片有 《沿江而上》 和 《归途列车》。 《沿江而上》 主创人员有加拿

大籍华人导演张侨勇和当时还是中国人的范立欣。 该片制片地区一般只标加拿大, 其实应该可以看作

具有合拍的属性。 其主要获奖有: 温哥华国际电影节加拿大最佳纪录长片奖, 第 42 届台湾金马奖最佳

纪录片奖。 《归途列车》 由中国、 加拿大和英国合拍, 拍摄历时 3 年, 主要获奖有: 第 33 届新闻及纪

录片艾美奖最佳纪录片和最佳长篇商业报道两项大奖, 阿姆斯特丹国际纪录片电影节最佳纪录长片奖,

《青年电影手册》 2011 年年度纪录片大奖。 尤其是 《归途列车》, 在海外播出的范围比较广、 时间比较

长, 而且还在国内影院和央视进行播映。 英国著名纪录片导演马尔科姆·克拉克针对西方主流意识形

态的偏见, 曾经这样说过: “中国并不是令人恐惧的国家。” “中国的纪录片导演和工作者都非常优秀,
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出品的影片技术质量很高, 覆盖的面也很广, 但有时候, 我希望他们能挖得深一点, 去观察人的内心。

像 《沿江而上》, 就触碰到了中国的一些核心价值。” [1] 由此可见, 具有批判现实主义特色的纪录片,

照样可以产生正面的传播效果和超出我们预期的正能量。 在此, 顺便说一下主要由民间合作拍摄的大

型纪录片 《下南洋》。 该片由马来西亚常青集团、 中央新影集团、 香港东方之子国际事业有限公司联合

出品, 由北京新影世纪影视文化发展有限公司和周兵导演工作室联合承制 (其中有外国学术顾问 Alan-

MacFarlane, 特邀外国摄影 LueDrian 和外国航拍团队), 全片既关注中国人下南洋的历史, 更关注下南

洋的中国人的历史和现实生活, 在美国历史频道、 马来西亚官方电视台和央视等播出, 同样获得广泛

好评。

从注重社会人生内容的中外合拍纪录片的角度来进行回顾与检视, 可以发现中国当下纪录片注重

故事讲述和声画技术的努力都取得了不凡的成绩, 但是在走近现实社会和深入百姓生活方面还有待提

高。 尽管中央电视台近年来在有关栏目中拍摄了诸如 《中国人的活法》、 《高三 16 班》 那样接地气的纪

录片, 但是相比 《西藏一年》、 《归途列车》 和 《沿江而上》 等合拍纪录片, 确实还有一定距离。 这种

差距既来自栏目纪录片和独立纪录片的不同, 也因为文化认识与思考重点的差别。 不过, 正如前面所

引英国著名纪录片人所说的那样, 在我们能够接受那些优秀中外合拍人文纪录片的同时, 就表示我国

社会和纪录片人已经非常懂得需要学习什么和借鉴什么, 也就应该可以不断接近优秀人文纪录片的

标准。
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